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Magna PT B.V. & Co. K!

MMAGNA

(h3=TF

Hermann-Hagenmeyer- S1r 1, 74199 Untergruppenbach De"very no. / Date: 7198656 / 03.09.2019

GETRAG S.P.A. Purch. ord. no.: 5500039817
PLANT MODUGNO Purch. ord. Date:

VIA DEI CICLAMINI 4 Supplier's no.: 0000008003

70026 MODUGNO Order no. / Date: 30020567 / 13.09.2017

ITALIEN Customer no.: 10005593

Consignee: 30005665

01 Serie

Person in charge: Knorr, Hr.

loading station: 14248

Delivery note

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

Weights (gross/net)
Gross weight  2.475,900 KG Net weight 2.041,200 KG Volumes 3,240 M3
ltem Material Quantity Weight
Description
000010 0550724441 2.520 PC 2.041,200 KG
Hub System 3rd/5th Gear cpl
Customer article number: 0550724441Position3
900001 TBA-520921 9 PC 135 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800
900002 TBA-520880 180 PC 232 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
900003 TBA-501668 180 PC 47 KG
Inlett filr Muffen DCT300, HST & PMG
900004 TBA-550528 9 PC 21 KG
VDA KLT Pallet Cover AGB06 DKG
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim
KUEHNE+NAGEL s..4.
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
\SO Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
r’{ ? & r} Quantita Imballi: e/
Q h} Conformita afle hede d' |mbarlu NO
B"B\O ] Di@mh
Magna PTB.V. & Co. KG Kommanditgesellschaft mit Sitz in Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-Strafe 1 Untergruppenbach Firmennr, 65999568 Commerzbank AG

74199 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschéftsfithrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
wWww.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz

in Untergruppenbach
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VENDOR  -PLANT: 0004

-NO: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF . MO, : 241967

RECIPIENT

MAGNA PT S.p.A.

C/0 SCHKEITZER LOGISTK

VIA DEI CICLAMINI 4

-PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

03.09.2019-14:57
Page 01.2
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

-NUMBER:

Truck (Custome
Schweitzer

DEUTSCHLAND I-70026 MODUGNC SHPMT-GRS WEIGHT: 21.375
DN-NO REF.NOQ. -CUST. QTYr’lkﬁlly$;\DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NOD.
-DATE REF.NG. -VENDOR # ADDIT-BATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL ~(TY -NUMBER CUST //"_,___E\MMAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7198686 2510311873 63 PC S/ Clutch Housing cpl 5500041999
05.09.2019 2510311873 Knorr, Hr. 0D841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 1- X 30 TBA-501494

P: 14 - X 0 TBA-B01712

P: 1- X 27, TBA-501494

P: 1- X 6 TBA-501494
7198690 2500326202 70 PC S/ Transmission Housing 5500039203
04.09,2019 2500326202 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 - X 35 TBA-501494

P: 12 - X 0 TBA-501623
7198704 2510311661 420 PC S/ Clutch Housing cpl 5500039229
04.09.2019 2510311661 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 14 - X 30 TBA-501494

P 84 - X 0 TBA-R01712
7198705 2500666701 240 PC S/ Clutch Housing Chart 5500036317
04.09,2019 2500666701 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: g - X 30 TBA-501494

P: 48 - X 0 TBA-601543
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VENDOR  -PLANT: 0004
-NO: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

"

SHPMT.REF.NO. : 241967

RECIPIENT

MAGNA PT S.p.A.

C/0 SCHWEITZER LCGISTK

VIA DEI CICLAMINI 4

-PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

03.09.2019-14:57
Page 01.1
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

~NUMBER:

Truck (Custome
Schweitzer

DEUTSCHLAND 1-70026 MODUGNO SHPMT-GRS WEIGHT: 21.375
CONTAINER ID: LB SC 813

DN-NO REF .NO. -CUST. aTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK.MATL  -OTY -NUMBER CUST MAX. ND. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7198654 0550722441 2.520 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500039817
04.09.2019 0550722441 norr. Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 9 - 280 TBA-520921

P: 180 - X 0 TBA-501668

P: 180 - f,f X 0 TBA-520880

p: 9 - /,r X 0 TBA-550528
7198655 0550723441 2.520 PC S/, Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
04.09.2019 0550723441 norr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 9 - 280 TBA-520921

P: 180 - 0 TBA-501668

P: 180 - 0 TBA-520880

P: g - 0 TBA-550528
7198656 0550724441 2.520 PC S/ HupSystem 3rd/5th Gear cpl 5500039817
04.09.2019 0550724441 "Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: g - TBA-520921

P: 180 - TBA-501668

P: 180 - TBA-520880

P: g - TBA-550528

P

7198657 0550730430 Hub,ASystem 4th/Rev Gear Cpl 5500039817
04.09.2019 0550730430 Knorpe/Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 9 - TBA-520921

P: 180 - TBA-520880

P: 180 - TBA-501668

p: 9 - TBA-550528
7198658 2510311450 75 PC S/ Transmission Housing cpl 5500041210
04.09.2019 2510311450 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 3 - X 25 TBA-501494

P: 18 - X 0 TBA-501711
7198685 2500326401 90 PC S/ Clutch Housing 5500034501
04.09.2019 2500326401 - Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: g = X a0 TBA-501494

P: 18 - X 0 TBA-501622
GR: QUANTITY CHECK: G00DS CHECK:
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= Exemplaar voor lastgever
1osa = Exemplaar voor afzender

blanco = Essemplare per commiments
rosa = Essemplare per mittente
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pink = Copy for sender
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Werk Bad Windsheim
i Diesa Beférdemung unterliegt trotz elner Ce transport est soumis, nonobstant
- Logistik - gegenteiiigenuAbmacQung den ggslir(?- :r.\uhla clau[seucuntraire, Ia lfadCoin-
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3 Lteu prévu pour |a livralson de la marchandise

Nachfofgende FrachtiGhrer (Name, Anschrift, Land)
Transpenieurs successils (nom, adresse, pays)
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Vorbshalte und Bemeriungen der Frachtfiihrer
Résarvas et observations des transportaurs
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Magaa - 5 = =
Land/Pays Iarte 01 T ‘z‘:.-,:m_ \«) q'l' ¢ u f ‘li
Datum/Date 3 ~Li istik/l-

The freight forwarder as mentionad n box 16 confirms with its

Belgallpta 00

1438 Bad Windsheim

ff"

signature in box 23 to transport the goods, whiqh are covered
by this menticned in CMR. on behalf of the bus.mess as
mentioned in box 2 to the place of destination in box 3.
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Art der Verpacking

Kennzelchen u. Hurpfem Anzahl der Packstlicke
Mode d'emballage

Marques et numéros Nombre des colis
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Qffiz. Benefinling.fld, Befsrderung®
Diéslgnation officlzlle de'transpont®

Statlstiknummer
No, statistique

Bruttogewicht in kg

Umfang in m?
Polds brut, kg 3

Cubage m

VA
1 1 12

21.3))'4,
""Z___j—

UN-Nummer Ben. Gefahrzettelmuster-Nr. | Verp-Gruppe Tunnelbeschrankungscode
Numére UN s.Nr.9 |Numéro d'etiquetie Groupe Code de restriction
ND{!INDB G'emballage en tunnels
Vi
UN Gl

19 zu zahlen vom: Absender Wanhrung EmgtanPer
A payar parn: LUexpéditeur Monnala Le Destinataire

Fracht
Prix de transport

ErmiBigungen
Réductions

Anwalsurigen des Absenders (Zall- und sonstige amtliche Behandlung) Sendervorschnftan
Instructions dti}'expécﬂteur (formalités douaniéras et autres) Prescriplions particuliéres

15 - D7 ¢ S'(,
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RoOckerstattung
Remboursement

Frachtzahlungsanwelsungen
Prescriplicn d'affranchissement

14
1

Zwischensumma
Solde

Zuschlig
Suppléments

Nebengeblhren
Frals accessolres

+

Sonstiges
Divers'

Zu zahlende Gesamt-
summe/Tolal & paver

Besondere Vareinbarungan
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Art Anzahl | Tausch | Tausch |Art Anzahl | Tausch | Tausch
Euro-Palette Euro-Palette
Gitterbox-Palette Gitterbox-Paletie
Einfach-Palette Einfach-Palette
D6 verragspartner des Frachtitihrers
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